Aléinu I'shabbéi-ach la-adon harkol,
lateit g'dultah I'yo-tzeir b'rei-shit.

She'lo asanu k'goyei ha-aratzot,

vlo saménu k'mishp'chot ha-a-dé-mah.
She-lo sam chel-kéinu ka'hem,
v'go-rarléinu K'chol ha:mo-nam.

Adéinu I'shab-béi-ach la-a-don hakol,
lateit g'dullah I'yotzeir b'rei-shit.

Shenatan la-nu torat e-met,
v'chay-yei o-lam nata b'to-chéi-nu.

A-léi-nu I'shab-béi-ach la-a-don ha-kol,
lateit g'dul-lah I'yo-tzeir b'rei-shit.

She-b'rad-nu lich-vo-do,
v'hiv-dild-nu min hat-to-im,
vinatan la-nu torat emet,
v'chay-yei o'lam nata b'to-chéinu,

Aléi-nu I'shab-béi-ach la-a-don ha-kol,
lateit g'dullah I'yotzeir b'rei-shit.

She'hu a:sah goyim rab-bim,

vichutlam cha-feitzim I'hay-chin bid-ra:chav
Vindtan 1nu go-ral m'yu-chad |
she-gitlah lany et mish-pa-tav.
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What we must do is praise the ruler of all,

and give glory to the creator of Genesis,

in which our ancestors alone recognized You,

1 You singled us out from the peaples of that time,
expecting us to be different from other nations,

to adhere to high moral standards,

to seek a different destiny.

What we must do is praise the ruler of all,
and give glory to the creator of Genesis,

in which our ancestors alone recognized Yau,
You gave us a Torah of truth,

and planted within us eternal fife,

What we must do is praise the ruler of all,
and give glory to the creator of Genesis,

in which our ancestors alone recognized You.
You created us to tell of Your glory,
separated us from those who stray,

gave us a Torah of truth,

and planted within us eternal Iife.

What we must do is praise the ruler of all
and give glory to the creator of Geness,

in which our ancestors alone recognized You.
You made many nations,

all of whom seek to perceive Your ways,

and gave us a unique destiny

by revealing to us Divine laws.
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Continue heres kneel and bowat “Vaa -ndch-nu ko iy

straighten at “lifnel médech.”

Va-a-nach-nu
ko-r'im
u-mish-ta-cha-vim
u-mo-dim,
lif-nei mé-lech, mal-chei ha-m'la-chim,
haka-dosh baruch hu.

She-hu noteh sha:mayim
v'yoseid d-retz,
umo'shav y'karo ba-shamdyim mi-md-al

ush'chinat uzzo b'gov'hei m'ro:mim,

Hu Elo-héinu, ein od,
E'met mal'kéi-nu.

Etes zulato,

Kakatuv b'Ta-rato:
"V'ya-data ha-yom
varharsheivota el I'vavé-cha
ki A-donai hu haE-lo-him,
ba-sha-ma-yim mi'ma-al,

vial ha-dretz mitg chat

ein od." '

Continue here; kel and bow at “Dyy »
straighten at "] 20 73057
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e here fneel and bow at “We bow only to You,”
( sralghten at “a cknowledging Your presence.”

1yl refect all of the world's idoatries,
]
allof the vanities that people pursue

2nd, as did our ancestors,
e bow only to You, supreme ruler of the world,

bending our knee, acknowledging Your presence,

holy One, source of all blessings.

You are the One who
spread out the heavens
and grounded the earth.
And Your presence transcends the heavens.

(sa. 51:13, Zech. 12:1)

You are our God, and no one else.
Your rule is based on truth.

There is none besides You,

As it is written in Your Torah:
"You should know today

2and get it straight in your mind
that Adonai, Adonai is God;
that, beyond the heavens,

and in our world below,

there is no other God." {Deut. 4:39)
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Al kein n'kavveh I'cha A-dornai Elo-héinu,
lirot m'heirah b'tif-é-ret uz:zé-cha.
L'ha-avir gitlulim min ha-d-retz,
vha-eliim ka-rot yik-kareitun.

L'tak-kein o-lam b'mal-chut shad-dai.
V'chol b'nei vasar yikr'u vish-mé-cha,

I'naf-not ei-lé-cha kol rish-ei a-retz.

Yakkiru v'yei-d'u kol yo-sh'vei teiveil,
ki I'cha tichra kol bé-rech,
tishava kol la-shon.

L'fané-cha A-do-nai E-lo-héinu

yich-r'u v'yip-pd-lu,

vich-vod shim-cha y'kar yit-téi-nu.
Vikab-b'lu chullam et ol mal-chu-té-cha,

v'tim-loch a-leihem m'heirah I'olam va-ed.

Ki ha'mal-chut shel-cha hi,
ul'o-'mei ad tim-loch b'cha-vod.
Ka-ka-tuv b'To-ra-té-cha:

"Ado-nai yimloch I'o-lam vaed.

V'ne-e'mar:

"V'ha-yah A-do-nai
I'mé-lech al kol ha-a-retz.
Ba-yom hahu

yih-yeh A-do-nai e-chad,
u-sh'mo e-chad.”
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e therefore hope in You, Adonai our God,
hoping 500N to see the splendor of Your strength,
that all idols will be removed from the earth,

that ll false gods will be completely destroyed,

ihat the world will be repaired under Your rulership,
that all people will call out to You,

that all evildoers will turn back to You.

Then all earth’s inhabitants will recognize and know
that every knee that bends, bends to You,
that every tonque that swears, swears to You.

To You, Adonai our God,

they will all bow and prostrate themselves,

and give honor to the glory of Your Name.

All will accept the authority of Your rule,

and You will rule over them all, soon and forever.

For dominion is Yours,
and for all eternity You will rule in glory.
As it is written in Your Torah,

"Adonai will rule for ever and ever.”  {Ex, 15:18)

"And it is said:

"Adonai will become
ruler over all the earth,
On that day,

Adonai will be One,

and God's Name will be One." {Zech. 14:9)
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